Thematic Quranic Translation Series — Installment 83
(In English and Urdu)

Chapter AI-MULK (67)

Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(Urdu version follows the English one)

PREAMBLE

The sovereign authority of the God, His endless and unquestionable power and
jurisdiction and his grand act of creation of the Universe and countless life forms
are highlighted in this Chapter, as is evident from its title “Al-Mulk”, by presenting
several arguments as well as examples. Similarly His grace, mercy and protection
are emphasized. By declaring good deeds as the sole criterion of success on the
Day of Judgement, the conduct of man in his physical life, the process of
accountability in the Hereafter and the nature of punishment and reward are
elucidated. In the latest academic and rational translation which follows
hereunder, the Quranic text is restored, using the yardstick of modern progressive
rationalism, to its original authentic form by removing all the deliberate or wishful
distortions found in the traditional translations. The commonplace and mythical
meanings of words like “as-Samaa (slewll), samawaat (< stes), shayateen (oabled),
rijim (a>))”, etc. have been investigated and, with the help of world’s most
authentic lexicons, replaced by their true literary definitions. On the whole, the



Quranic text in this Chapter was found to be easily comprehensible, offering no big
challenges in the process of its modern re-translation.

Chapter AI-MULK (67)
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Transliteration: “Tabaarak-al-lazi bi-yadi-hil-mulku wa huwa ‘alaa kulli shayi’in
gadeer(1), allazi khalaga-almowta wa al-hayaata li-yabluwa-kum ayyu-kum ahsanu
‘amala; wa huwa al-‘azeez-ul-ghafoor(2); allazi khalaga sab’a Samawaatin
tibaagan; ma taraa fi khalg-ir-Rahmaani min tafaawut; fa-arji’ il-basara hal taraa
min futoor(3). Thumma arji’-il-basara karratayini yangalib ilayika-al-basaru
Khaasi-‘an wa huwa haseer(4). Wa lagad zayyanna-as-Samaa’ad-dunya bi-
masaabeeha wa ja’alnaa-ha rujooman lish-Shayaateen. Wa a’tadna la-hum
‘adhaab-as-sa’eer(5). Wa lil-lazina kafaroo bi-Rabbihim ‘adhaabu jahannaum; wa
bi’s-al-maseer (6). ldhaa ulqoo fi-ha sami’oo la-ha shaheegan wa hiya tafoor (7);
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takaadu tamayyazu min-al-ghayiz; kullamaa ulgiya fi-ha fawjun sa’ala-hum
khazanatu-ha a’lam ya’tikum nadheer (8).Qaloo balaa gad ja’anaa nadheerun fa-
kadhdhab-na wa qul-na ma nazzala-Allahu min shayi’in in antum illa fi dhalaalin
kabeer (9). Wa galoo lou kunna nasma’u aou na’qilu ma kunna fi ashaab-is-sa’eer
(10). Fa-a’tarafoo bi-dhambi-him fa-suhuqal-li-ashaab-is-sa’ecer (11). Inna-al-
lazina yakhshawna Rabba-hum bil-ghayibi la-hum mghfiratun wa ajrun kaabeer
(12). Wa asirroo gawla-kum aou-ijharoo bi-hi; inna-hu ‘aleemun bi-dhaat-is-
sudoor (13). Alaa ya’lamu man khalaga wa huwa al-lateef-ul-khabewer (14).
Huwa-allazi ja’ala la-kum-ul-ardha dhaloolan fa-amshu fi manakibi-ha wa kuloo
min rizqgihi; wa alayi-hi an-nashoor (15). A’amintum man fis-Samaa’i an yakhsifu
bi-kum-ul-ardha fa-idha hiya tamoor (16). Am amintum man fis-Samaai an yursila
‘alayi-kum haasiban; fka-sata’lamoona kayifa nadheer (17). Wa lagad kadhdhab-
al-lazina min gabli-him fa-kayifa kaana nakeer (18). A’wa’lum yarau ila-at-tayiri
fawqga-hum saaffaatin wa yagbidhna; ma yumsiku-hunna illa-ar-Rahmaan; Inna-hu
bi-kulli shayi’in baser (19). Amman hadha allazi huma jundun la-kum yansuru-
kum min doon-ir-Rahmaan; in-il-kaafiroona illa fi ghuroor (20). Amman hadha
allazi yarzuqu-kum in amsaka rizga-hu; bal Iajju fi ‘utuwwin wa nufoor (21).
A’fa’man yamshi mukibban ‘alaa wajhi-hi ahdaa amman yamshi sawiyyan ‘alaa
siraatin mustageem (22). Qul huwa allazi ansha’-kum wa ja’ala la-kum as-sam’a
wa al-absaara wa-alaf’idah; qaleelan ma tashkuroon (23). Qul huwa allazi dhara’a-
ku fil-ardhi wa alayi-hi tuhsharoon (24). Wa yaquloona mataa hadha al-wa’du in
kuntum sadigeen (25). Qul innamaa al-‘ilmu ‘inda-Allahi wa inna-ma anaa
nadheerum Mubeen (26). Fa-lamma raw-hu zulfatan si’at wujuh-ul-lazina kafaroo
wa geela haadha allazi kuntum hi-hi tadda’oon (27). Qul arayi-tum in ahlak-ni
Allahu wa man ma’eeya aou rahimnaa fa-man yujeer-ul-kaafireena min ‘adhaabin
aleem (28). Qul huwa-ar-Rahmaanu aamanna bi-hi wa ‘alayi-hi tawakkal-na; fa-
sata’lamoona man huwa fi dhalaalim-mubeen (29). Qul a’rayitum in asbaha maau-
kum ghawran fa-man ya’tee-kum bi-maaim-ma’een (30).

A specimen from existing traditional translations

“Blessed is He in Whose Hand is the dominion of the Universe, and Who has
power over everything; (1)Who created death and life that He might try you as to
which of you is better in deed. He is the Most Mighty, the Most
Forgiving; (2) Who created the seven heavens one upon another. You will see no
incongruity in the Merciful One's creation. Turn your vision again, can you see any
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flaw? (3) Then turn your vision again, and then again; in the end your vision will
come back to you, worn out and frustrated. (4)We have adorned the lower heaven
with lamps, and have made them a means to drive away the satans. We have
prepared for them the chastisement of the Blazing Fire. (5) The chastisement of
Hell awaits those who disbelieve in their Lord. What a wretched
destination! (6) When they will be cast into it, they will hear it roar as it
boils, (7) as though it will burst with rage. Every time a multitude is cast into it, its
keepers will ask them: “Did no warner come to you?” (8) They will say: “Yes, a
warner came to us, but we gave the lie to him and said: 'Allah has revealed
nothing. You are surely in huge error.' (9) They will say: 'If we had only listened
and understood, we would not be among the inmates of the Blazing
Fire.” (10) Thus will they confess their sins. Damned are these inmates of the
Blazing Fire. (11) Surely forgiveness and a mighty reward await those who fear
Allah without seeing Him.(12) Whether you speak in secrecy or aloud, (it is all the
same to Allah). He even knows the secrets that lie hidden in the breasts of
people. (13) Would He not know, He Who has created, when He is All-Subtle, All-
Aware? (14) He it is Who made the earth subservient to you. So traverse in its
tracks and partake of the sustenance He has provided. To Him will you be
resurrected. (15) Do you feel secure that He Who is in the heaven will not cause
the earth to cave in with you, and then suddenly it will begin to rock
violently?(16) Do you feel secure that He Who is in the heaven will not let loose
upon you a storm of stones? Then shall you know what My warning is
like! (17) Those who came before them also gave the lie (to the Messengers): then
how awesome was My chastisement! (18) Have they not seen birds above them
spreading and closing their wings, with none holding them except the Merciful
One? He oversees everything. (19) Which is your army that will come to your aid
against the Merciful Lord? But the unbelievers are in utter delusion. (20) Who
shall provide for you if He withholds His sustenance? Nay; but they persist in
rebellion and aversion. (21) Who is better guided: he who walks grovelling on his
face, or he who walks upright on a Straight Path? (22) Say: “He it is Who has
brought you into being, and has given you hearing and sight, and has given you
hearts to think and understand. How seldom do you give thanks!” (23)Say: “Allah
it is Who multiplied you in the earth and to Him you will be mustered.” (24) They
say: “If you are truthful, tell us when will this promise (of the Hereafter) be
fulfilled?” (25) Say: “Allah alone knows about that; and I am no more than a plain
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warner.”(26) When they will see it near at hand, the faces of all those who had
denied it will be distraught, and then they will be told: “This is the doom which
you used to ask for.” (27) Say to them: “Did you ever consider: whether Allah
destroys me and those that are with me, or shows mercy to us, who can protect the
unbelievers from a grievous chastisement?” (28) Say to them: “He is Merciful, and
it is in Him that we believe, and it is in Him that we put all our trust. Soon will you
know who is in manifest error.” (29) Say to them: “Did you even consider: if all
the water that you have (in the wells) were to sink down into the depths of the
earth, who will produce for you clear, flowing water?” (30)

The latest Academic and Rational Translation

“Exalted and blessed (tabaarak — <) is the One who holds the sovereign
authority (bi-yadi-hi al-Mulk — <34l sau) and fixes the value and the destiny
(qadeer — »%) of everything (1); Who has created the process of death and life
in order that He may test every one of you on the criterion of good deeds; and
He alone is the dominant one and the provider of protection (2); He is the one
who has created countless celestial bodies (sab’a samawaat — < glew &) in
different stages and layers (tibaagan — Bub) in a perfect way that you do not
find in the Merciful one’s creation any amount of incongruity/inconsistency;
so, turn your vision again and check if you can find any flaws/breaks (3). Then
turn your vision once again, it will turn back to you dazzled (khaasi’an - Lwld)
and fatigued (haseerun — ) (4). We have adorned the nearer part of the
Universe (samaa’ad-dunya — Wiillslew) with burning lamps and have made it a
target of conjectures and/or speculation (rujooman — L)) by the
unbelieving rebellious ones (shayateen — ¢:kbd); and we have prepared for
them the punishment of perpetual burning (6). And for all the others who
disbelieve in the existence of their Sustainer, there’s also the punishment of
hellfire; it certainly is a wretched destination (bi’s-al-maseer — Jxadll (i (6).
When they are thrown into it, they would hear its dreadful inhaling sounds
(shaheegan — @x-<) while it boils over (7), as if it prepares to burst with rage;
every time a big contingent is thrown into it, its keepers would ask them:
“Had no warner come to you”(8). They would reply: “True, a warner did
come to us, but we denied his teaching and we said that God had not sent
down anything; you must be in a big error (9).” And they would say: “Had we
listened or used rationality, we would not be the companions of fire”(10). In
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this way they would confess to their sins; so accursed are the companions of
fire (11). Indeed those who fear their Sustainer, though Unseen, for them
there’s safety and protection and great reward (12). And whether you hide
your discourse or make it public, He certainly knows all that’s in your mind
(bizaat-is-sudoor — gl <y (13). Would He not know Who has created
them, while He keeps abreast of everything in a subtle and graceful way
(lateef-ul-khabeer — _ual :bih)?2(14). It is He Who has made the earth for
you subservient so you go around its paths and get benefits from His
provisions (kulu min rizg-hi — A&, = $¥); and to Him is the Resurrection (15).
Have you become safe from the fear that He Who holds the Universe may
turn the earth for you into a big hole and it may turn into a state of
commotion (tamoor — ,4)?(16) Have you become safe from the fear that He
Who holds the Universe may send against you a storm of stones, so you may
realize how a warning actualizes?(17). And the ones before them had also
denied/disbelieved, and you know how was my reproach/punishment (nakeer
— »5d) (18). Do they not see the birds above them spreading wings and folding
in? Who holds them except the Most Merciful; He indeed is watchful over
everything (19). Who is it that could be a whole army for you, who can help
you without the approval of the Most Merciful? The disbelievers are only in
delusion in this respect (20). Who is it who can provide for you if He withholds
His provisions? But still they persist in insolence and aversion (21). Is the one
who follows his own ideas/concepts blindly (yamshi mukibban ‘ala wajhi-hi —
Y (s BSa dar) more guided that the one who firmly follows (yamshi
sawiyyan - G &ad) the straight path?(22) Tell them that He is the One Who
has raised you and blessed you with hearing, seeing and the faculty of
thinking; very little are you grateful to Him (23). Tell them that He is the One
who multiplied you on Earth and before Him will you eventually be gathered
(24). And they ask as to when that promise has to actualize if you are truthful
(25). Tell them the knowledge of such things is with God and | am only an
eloquent warner (26). When they have seen it nearby, the faces of these
Disbelievers would turn distraught, and it will be proclaimed: “this is what
you have been calling for”(27). Tell them: “Have you considered if the God
kills me and those with me, or if He may have mercy upon us, in either case,
who can save the Disbelievers from a painful punishment (28). Tell them: “He
is the Most Merciful; we have believed in Him and have our trust upon Him;
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hence, soon you are going to know the ones who are in manifest error” (29).
Tell them : “Do you ever consider if your water level sinks deep down, who
would be able to bring back the flowing water for you (30).”

Authentic meanings of important words:

d , «=Ba-Ra-Kaf =Lying down, kneeling or with legs folded making the chest touch the
ground, falling upon the chest; To be or to become firm, steady, steadfast, fixed, continue,
remain or stay in place; Praying for someone or something, or blessings, felicitations, prospering
and abounding in good (e.g. on food, or the saying God bless you)
Keeping or applying constantly or persevering in something (e.g. affairs, commerce etc)
Extolling God and His attributes, exalting God and/or magnifying God;
Striving, laboring and/or exerting oneself; An ancient name of the months
A blessing, any good bestowed by God, increase, abundance and/or plenty.

Ra-Jiim-Miim: Le>, : a # ) = to stone, cast stones, stone to death, curse, revile, expel, put a
stone (on a tomb), speak conjecturally, conjectures, guess, surmise, the act of beating or
battering the ground with the feet. rajmun - conjecture, guesswork, missile. rujum - shooting
stars, throw off, damned, thrown off with curse. marajim - foul speech. marjum - stoned.

= Shiin-Tay-Nun (root _of shaytan)¢ghbd ¢glad : o b (& = become distant/far/remote, enter
firmly / become firmly fixed therein / penetrate and be concealed, turn away in opposition (from
direction/aim), devil, one excessively proud/corrupt,
unbelieving/rebellious/insolent/audacious/obstinate/perverse, rope, deep curved well, it burned,
became burnt, serpent, any blameable faculty or power of a man.
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